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Ezekiel 2:6

Hebrew
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The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence. It only ever occurs in
conjunction with nouns associated with the definite article n.Genesis 1:1 opom Kvn 9 07270 2YD RN ©27pY Yplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo»s

hebrew
Meaning:
* Face * Presence * Front or surface

Noun. Masculine. Although it looks plural in form (ending in -02), it is almost always used as a singular in meaning - a type of plural of intensity or plural of form common in Hebrew for body
parts that come in pairs or have multiple aspects. nnin »n 123 nnn Y8

And you, son of man, be not afraid of them, nor be afraid of their words, though briers and thorns are with you and you sit on scorpions. Be not afraid of their words, nor be dismayed at

ESV their looks, for they are a rebellious house.

NIV And you, son of man, do not be afraid of them or their words. Do not be afraid, though briers and thorns are all around you and you live among scorpions. Do not be afraid of what they say
or terrified by them, though they are a rebellious house.

NLT “Son of man, do not fear them or their words. Don't be afraid even though their threats surround you like nettles and briers and stinging scorpions. Do not be dismayed by their dark scowls,

even though they are rebels.
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greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” o0 vi¢ avBpwrnov un opndfig abTobgplugin-autotooltip_default plugin-
autotooltip_bigavtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) und¢ ékatfig &no mpoownouv adt®vplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) 18Tt napototpricovat kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” émovotricovtat émt o€ KOKAW Kaiplugin-autotooltip_default plugin-
autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” évplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév
greek

Preposition meaning “in”. péow okopmiwv ob kaTolkelg ToLGplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigo, i, 16

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 1} T6 Genitive to0 Tfig Tob Dative T® Tfj Adyougplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigAdyog
Meaning

* A word or words * Statement * Message * Speech * Account * Used in John to mean God the Son

Masculine noun. Related to the verb Aéyw.

AGYoG in Greek Thought

Before the New Testament, Adyog already had deep philosophical use. In Greek philosophy, Adyog was the rational principle that ordered the universe, the divine reason that structured all
things. In Heraclitus, Aéyog referred to the unifying rational principle behind the constant change in the world.... abt&@vplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) pr 9oBn6fig kaiplugin-autotooltip_ default plugin-autotooltip_bigkai
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” &no npoowrnouv adT®vplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) pf £koTfig 616Tt olkog mapamkpaivwy éotivplugin-autotooltip_default plugin-
autotooltip_bigeipl

greek
il is the first person singular verb for “to be” (elvau [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example €ip is the word for am and fv is the word for was, e.g.
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And thou, son of man, be not afraid of them, neither be afraid of their words, though briers and thorns be with thee, and thou dost dwell among scorpions: be not afraid of their words, nor

‘KJV be dismayed at their looks, though they be a rebellious house.
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